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WARNING AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

POSSIBLE ENTANGLEMENT INJURY. KEEP OUT 
OF BABY’S REACH. REMOVE MOBILE FROM CRIB 
OR PLAYPEN WHEN BABY BEGINS TO PUSH UP 
ON HANDS AND KNEES.

WARNING
ADULT ASSEMBLY REQUIRED. SAMPLE 
CONTAINS SMALL PARTS.

2. Place the support 
assembly under top rail of 
crib. Twist the MOUNTING 
NUT onto the threaded part 
of the MOUNTING 
SUPPORT with the solid 
face of the nut against the 
rail of the crib. The 
MOUNTING NUT should 
be on the outside of the crib.

3. Twist cross arms to 
make an X and lock 
into place.
4. Slip string of 
characters into hole 
on the cross arms and 
make knot on the tip 
to secure character. 

3. Girar los brazos 
hasta formar una cruz. 
Introduzca la pieza 
con orificio entre la 
armazon de la carpa 
de plastico.
4. Meter la cinta de los 
caracteres de peluche 
dentro del agujero en 
cada brazo y hacer un 
nudo en la punta de la 
cinta para sostenerlos 
firmemente. 

Assembled Musical 
Mobile

Movil Musical 
completamente 
ensamblado

1. Assemblez les supports 
en insérant fermement le 
SUPPORT SUPÉRIEUR 
dans le SUPPORT DU 
MILIEU et celui du milieu 
dans le SUPPORT DE 
MONTAGE. Inserrez la 
visse dans l’ouverture et 
placez l’écrou plat sur la 
visse. 

2. Placez le support de 
fixation sous la barre 
transversale supérieure du 
lit de bébé. Vissez 
L’ÉCROU DE MONTAGE 
sur la tige filetée du 
SUPPORT DE MONTAGE.  
Le côté plein de l’écrou de 
doit reposé contre la 
barrière du lit de bébé. 
L’ÉCROU DE MONTAGE 
doit se trouver à l’extérieur 
du lit de bébé.   

1. Assemble supports by 
inserting UPPER 
SUPPORT into MIDDLE 
SUPPORT TO MOUNTING 
SUPPORT snapping firmly 
together. Insert Screw Nut 
through opening and place 
Flat Nut or Screw Nut.

Slide fabric sleeve over 
entire arm support (if 
applicable).

Deslize el brazo de 
suporte dentro de la 
funda de tela (solo cuando 
esta incluida).

ADVERTENCIA
POSIBLE LESION DE ENREDARSE CON EL MOVIL. 
MANTENER EL MOVIL FUERA DEL ALCANCE DEL 
BEBÉ. RETIRAR EL MOVIL DE LA CUNA O DEL 
CORRALITO INFANTIL TAN PRONTO COMO EL 
BEBÉ EMPIEZE A SUBIR Y BAJAR SU CUERPO, 
APOYANDOSE EN SUS MANOS Y RODILLAS.

ADVERTENCIA
SE REQUIERE ENSAMBLADO SOLO POR 
UN ADULTO. PRODUCTO CONTIENE 
PARTES PEQUEÑAS.

DESDE RECIEN NACIDOS HASTA 5 MESES

2. Poner el montador sobre 
la barrera de la cuna. 
Girar la tuerca hacia el 
montador con la superficie 
plana contra la barrera de 
la cuna. La tuerca debe de 
estar afuera de la cuna.

6. Hang assembled canopy 
frame from eyelet
on music box.

6. Cuelgue la carpa armada 
en la argolla de la cajita 
musical.

1. Conectar las secciones 
del montador y el soporte 
superior al insertar uno al 
otro firmamente.

5. Attach music box to 
support arm eyelet.

5. Introduzca la cajita 
musical en la argolla del 
brazo de soporte.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE ENSAMBLADO

POSEZ
L’AUTO-COLLANT

NOEUD

3. Tournez les tiges 
d'appui du baldaquin 
pour former un X et 
verrouillez. Passez 
l’oeillet d’adaptateur 
à travers les tiges 
croisées et verrouillez  

4. Passez les fils 
supportant les 
personnages dans les 
trous des tiges 
croisées et faites un 
noeud au bout pour 
immobiliser les 
personnages.  

Mobile musical 
assemblé.

Glissez la manche de 
tissu sur le bras de 
support. (si nécessaire)

6. Accrochez le baldaquin 
pré assemblé à l’oeillet de la 
boîte musicale.

5. Fixez la boîte musicale à 
l’oeillet du bras de support.

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
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* Mobile characters represented in illustrations,
  do not reflect actual characters included in box.

* Les caractères mobiles représentés dans les illustrations,
  ne pas rerflètent de véritables caractères inclus dans la boîte.

*Las figuras del móvil representadas en las ilustraciones
no reflejan las figuras incluidas en la caja.

POSSIBILITÉ DE BLESSURE PAR 
ENCHEVÉTREMENT. GARDEZ HORS DE LA PORTE 
DU BÉBÉ. ENLEVEZ LE MOBILE DU LIT DE BÉBÉ 
OU DU PARC LORSQUE LE BÉBÉ COMMENCE À SE 
METTRE À QUATRE PATTES.

DOIT ÊTRE ASSEMBLÉ PAR UN ADULTE.
MOBILE CONTIENT DES PETITES PIÈCES.

IMPORTANT NOTES:
• A crib mobile is intended for visual stimulation and is not intended to be grasped by the child.
• If attached to the crib or playpen, remove when baby begins to push up on hands and knees.
• Always attach all provided fastners ( strings, straps, clamps etc.)
 tightly to a crib or playpen according to the instructions. Check frequently.
• Do not add additional strings or straps to attach to a crib or playpen.
• This product may not attach to all crib designs.
• This product is not intended to be mounted on wall or ceiling.

NOTICIAS IMPORTANTES:
• Un movil de cuna es intencionado para estimulo visual y no es intencionado para ser agarrado por el bebé.
• Si esta colocado en la cuna o corralito, remover el movil cuando el bebé pueda levantarse de rodillas y manos.
• Siempre asegurar firmemente todos los ajustadores, broches y correas a la cuna o corralito de acuerdo a las instrucciones.
 Revisar y asegurar frequentemente.
• No añadir cordones o correas adicionales para asegurar el movil en la cuna o corralito.
• Este producto podria no acoplarse a ciertos diseños de cuna.
• Este producto no está destinado a ser montado en la pared o techo.

NOTES IMPORTANTES :
• Un mobile de lit de bébé encourage la stimulation visuelle et n’est pas conçu pour être manipulé par l’enfant.
• Si le mobile est fixé au lit de bébé ou au parc, il doit être enlevé lorsque le bébé commence à se mettre à quatre pattes.
• Assurez-vous que toutes les pièces d’assemblage fournies (courroie, attache, corde, etc.) soient fixées sécuritairement
 et selon les instructions d’assemblage. Vérifiez-en la solidité fréquemment.
• Ne rajoutez pas au lit de bébé ou au parc des cordes ou des courroies qui ne font pas partie des pièces fournies.
• Ce produit ne peut pas être fixé à tous les modèles de lit de bébé.
• Ce produit n'est pas destiné à être monté sur paroi ou au plafond.


